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DE 

T!IDOR Yl.\:\T 

în istoria stilisticii, consi<leratf1 c·a disciplină linl!\'istică şi literară, schimbarea cea mai 
1le sl'amă s-a produs în momentul cînd stilistica a încl'tat a mai fi înţeleasă ca studiul proce
deelor generale de exprnsie pentru a fi concepută ca cercetarea expresiei individuale. Trebuie 
adăugat îndată că noţiunii: • PxprcsiP individuală» i se poate atribui o sferă mai restrînsă sau 
mai întinsă. putînd însemna. după împrrjnrări, felul de a se exprima al un ni vorbitor oarecare. 
al unni autor, al unei epoci întregi san al unei şcoli literare. Xe putem întreba în ce moment 
s-a produs această schimbare fundamentală, prin care cercetările de stilistică au dobînclit o 
altă orientare decît aceea a stilisticii tradiţionale în timp dc> secole sau chiar de milenii. Enelc> 
tratate mai noi ale specialităţii o atribuie influenţei lui B. Croce. În realitate, citirea atentă a 
criticii literare clin secolul al X I X-lea, arată, fără nici o îndoială, cft acc•i dintre criticii acestui 
secol care consanii o parte din intc•rnsnl lor Pxpresiei autorilor. o fac în legătură cu felul parti
cular ele a fi al acestora din urmf1. lată. <IP pildă, «portretul literar• consacrat ele Sainte
Reuve lui Pierre Gorm•illc în seria • Portraits litt1lraires" I. Este vorba clc> momentul primPi 
întîlniri a lui Corneille ru literatura spaniolă: 1< Geniu loial. plin de onoarp şi de moralitafr. 
mergînd cu capul sus, trebuia să se îndrăgostească îndatfr şi în chip profund de croii cava
lereşti ai acestei naţiuni brave'. Căldura impetuoasă a inimii lui. sinceritatea lui de copil, devo
tamentul lui inviolabil în prietenie•, resemnarea lui melancolică în iubire, r!'ligia datoriei, carac
terul său în întregim<' manifestat în afarfr, grav în ehip naiv şi sentenţios, frumos prin mîndria 
şi pudoarea. lui, totul îl înclina puternic cătrP genul spaniol; l-a îmbrăţişat cu fervoare, l-a 
acomodat, fără să-şi dea bine seama, cu gustul naţiunii şi sl'colului său, şi îşi crPiă o originali
tate unică în mijlocul tuturor imitaţiilor banal<' care se fflceau în jurul lui. De data aceasta 
nu mai avem de-a facp nici cu dibuieli nici cu o înaintare încet progresivă, ca în comediilP 
lui precedente. Orb şi rapid în instinctul lui atinge dintr-odată sublimul, gloriosul, pateticul, 
ca pe nişte lucruri familiare, şi le face vizibile într-un limbaj superb şi simplu, înţeles de toat.-1 
lumea şi aparţinîndu-i numai lui"· Într-o notă, aMmgată acestui pasaj, Sainte-Beuve preci
zează: ''Insist asupra stilului, fiindcă fondul Cidnlui este în întregime împrumutat din litera
tura spaniolă"· lată deci depăşit momentul în care. la finele secolului al XVIII-lea, Laharpc 
în al său Cours de litterature ancienne el moderne, obsPrYă la ~ialherbe stil nobil, fraz1· 
frumoase, dar şi unele prozaisme, armonie imilalivă, nunulr, cadenţă ş.a.m.d. În locul studiului 

https://biblioteca-digitala.ro



350 Tl!DOH VIAl'iL 2 

procedeelor generale de expresie, Sainte-Beuve. împreună cu întregul lui secol, caută să înţeleagiL 
expresia scriitorilor din felul particular de a fi al acestora, şi de aci, mai departe, găseşte 
felul propriu al epocilor, 11şa cum I-an făurit evenimentele istorice şi sociale. 

Critica stilistică, în înţelesul modern al acestei expresii, ca şi portretul literar şi critica. 
istorică şi socială cresc, de fapt, din aceeaşi rădăcină şi sînt produsele acelei eliberări ale gustului 
şi înţelegerii literare determinate de prăbuşirea clasicismului şi a suportului social al acestuia, 
ab~olutismul regal, la sfîrşitul secolului al XVIII-iea, în Franţa. Xu este de loc de mirare că 
drepturile expresiei individuale şi atenţ.ia pentru ele s-au putut produce cn mai multă intensitate 
tocmai acolo uncie revoluţia burgheză n-a putut reuşi, pe teritoriul german, a cărui descentra
lizare explică relativa lipsă de prestigiu şi influenţă 11 unei curţi absolutiste, cu riguroasele ei 
codificări în toate domeniile vieţii şi ale culturii, şi unde a putut înflori acel cult al •geniilor 
originale», Originalgenien, transmis apoi întregii Europe. Dar deşi studiul stilului ca un ansamblu 
de procedee generale părea înmormîntat în secolul al XIX-iea, în unele cercuri literare, chiar 
către sfîrşitul veacului precedent, învăţămîntnl umanistic l-a transmis pînă tîrziu. Avem în 
această privinţ.ă un document de mare interes, provenit clin pana lui I. L. Caragiale, care, trecut 
printr-un învăţămînt şcolar destul de scurt, avea totuşi în cc priveşte arta scriitoricească cunoş
tinţ.e atît de complete şi o atitudine atît de modernă, încît ar fi meritat cu prisosinţă titlul dr 
doctor al facultăţ.ii noastre. Erncînd o amintire din timpul şcolarităţii lui, Caragiale scrie în 
<Jîteva păreri (1896), caractcrizînd, în acelaşi timp, înţelegerea veche şi modernă a stilului: 
• A! sfîntă retoricit ! Cu multă pietate mi-acine aminte de savantul Cours {ranţais de Rhelorique. 
prima ţîţă de la care am supt laptele ştiinţei literare. Minunată carte! Şi ce bucurie mi-a făcut 
să afin că principiile şi metoda bătrînului meu curs francez, în a nu mai ştiu a citea ediţie, 
şi, de astă dată, în limba noastră maternă, hrăneşte şi astăzi, tot aşa de bine ca pe vremuri, 
inteligenţele tinerelor generatiuni de la noi, care-şi închină viaţa lor frumoaselor litere. Din 
acest curs bătrîn, dar totdeauna verde, al cărui imperiu nu i-l poate uzurpa nici o inovaţie, am 
învăţat şi învăţăm nenumăratele feluri de stiluri - stilul. .. clar, concis, pompos, uşor, măreţ, 
simplu, sublim, patetic, larg, ornamental, chiar înflorit şi alte multe. Tot dintr-însul am învăţat 
ce sînt figurile sau tropii, cum se cheamă luarea totului drept parte şi a părţii drept totul. 
a omului drept locu-i, a locului drept omul şei., în fine toate subtilele deosebiri formale între 
sutele şi miile de feluri a se exprima ale omului. Toate stilurile le putem învăţa din savantul 
meu cnrs francez, afară numai de unul singur, dar poate că de acesta nu simt încă nevoie tine
rele noastre generaţiuni de literaţi. Era o excelentă şcoală de croitorie cursul meu cn deviza 
clasică le style c'est l'homme, unde am învăţat să croiesc fel de fel de haine, să le cos, să le 
brodez, să le repar şi să le scot petele; dar unde niciodată n-am aflat anume pentru uzul 
practic ale cui sunt acele minunate şi deosebite vestminte; şi, necunoscînd muşteriul, se-nţelege 
că n-am învăţ.at nici cum se ia măsură. Am învăţat croitoria fără a mă gîncli o clipă că este 
o artă al cărei scop ar fi să îmbrace trupul cuiva•. Din continuarea expunerii, menţinută 

tot timpul în debitul ironic şi cu mijloacele de limbă proprii tuturor scrierilor lui Caragiale, în 
care întîmpinăm multe forme ale oralităţii şi un lexic împrumutat deopotrivă oratoriei şi 

jurnalisticii moderne, dar şi sectorului de influenţă orientală a graiului nostru, aflăm că reali
tatea individuală la care urmează să se aplice formele generale de expresie, stabilite de vechea 
retorică, este tema operei literare. Ne aflăm deci, o dată cu textul lui Caragiale, în faţa 

unui moment de disoluţie a vechii retorice, privită cu o prefăcută consideraţie, care lasă să se 
întrevadă destul de limpede neîncrederea scriitorului modern pentru reţ.etele ştiinţei literare 
tradiţionale. 

Vechea înţelegere a stilisticii a mai fost de curînd înfăţişată de P. C1uiraud, în a sa 8tylis
tique, f.a., pentru a marca încă o dată contrastul cu înţelegerea mai nouă a stilului. Guiraud 
aminteşte, în acestă împrejurare, de aşa-zisa roată a lui r irgil, care cuprinde în cele trei sectoare 
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ale ei, reprezentînd pe rînd stilul grav al Eneidei, acel mediocru al Eglogelor şi acel umil al 
GeMgicelor, serii paralele de cuvinte, proprii fiecăruia din aceste stiluri, dar nepotrivite în 
vreunul din celelalte două_ Astfel compunerile poetice în stil grav vorbesc de un miles domi
nans, care călăreşte un equum, poartă un gladium, are drept aşezare o urbem sau un castrum 
şi, în jurul lui, un cedrum sau un laurum, din ale cărui frunze îşi poate 'mpleti cununi, pe 
care să şi le aşeze pe creştet_ Compunerile în stil mediocru (mijlociu) se ocupă de un Tripto
lemus sau de un Coelius, deci de un agricola, care are de-a face cu un bos, mînuieşte un aratrum, 
trăieşte pe un ager şi culege roade dintr-un pomus. În fine, poemele în stil umil, acele care 
vorbesc despre 'l'ytirus sau Moelibeus, pastores otiosi, îi fac a avea de-a face cu oues, le dă 
un baculum în mină, pentru a rătăci printre pascua şi a se odihni la umbra unui fagus. AI 
fi o înfrîngere neiertată a separării stilurilor, dindu-i un baculum lui Hector sau Ajax, un 
gladium lui 'l'ytirus şi un equum lui Coelius, care nu poate avea de-a face decît cu un bos. Guiraud 
care dă, în cartea sa, schema roţii lui Virgiliu, pentru a ilustra vechea întelegere a stilisticii 
ca. studiul claselor generale de exprcsir, nu ne dă şi istoricul problemei. Oricine poate recu
noa.şte însă în cele trei sectoare a.le roţii virgiliene aşa-zisele genera dicendi ( graue, mediocre, 
humile), despre care a vorbit Cicero în J>e Oratore, 23-28 şi Quintilian în lnslilulio oratoria 
XII, 10. Învăţătura. despre genera dicendi a reapărut apoi în evul-mediu, în mai multe manuale 
şcolare de retorică, printre ca.re acel al lui Laborintus, care îi dă o aplicare la slilus triplex al 
lui Virgil, este de cîteva ori folosit în vastul repertoriu de trimiteri al lui Karl Borinski, Die 
Antike in Poeti:k und Kunsltheorie, 1914, voi. I, 35 şi urm„ vd. şi 11,33, 110. 

Doctrina a.şa-ziselor genera dicendi fusese de urnită vreme abandonată, cînd un cercetător 
modern i-a dat o nouă aplicaţie şi a făcut-o să poarte roade noi, vrednice a fi studia.te cu toată 
atenţia. Este vorba de Erich Auerbach, autorul lucrării .Mimesis. Dargeslellle Wirklichkeil in 
der abendlăndischen Literatur, 1946, 2. Aufl., 1959. Autorul este un cunoscut romanist, dar compe
tenţa lui se întinde mult mai departe, îmbrăţişînd deopotrivă domeniul clasic, romanic şi 

germanic, mai vechi şi mai nou. Titlul cărţii lui Auerbach denumeşte unul din conceptele funda
mentale ale esteticei antice, conceptul de imitaţie. Pentru gînditorii greci, începînd cu Platon, 
arta este imitat.ie a lucrurilor reale. Dar, întrucît acestea din urmă sînt ele însele imitaţia 

ideilor eterne, Platon scotea de aici, în capitolul X al Republicii sale, acea condamnare a artei 
şi a a.rtiştilor, ca producători de simulacre, de iluzii, şi să pronunţe împotrivă-le vestita 
sentinţă, prin care artiştii erau excluşi din cetatea ideală. Auerbach nu aminteşte, pentru a 
oferi baza filologică a doctrinei imitaţiei, decît textul platonic, dar aceeaşi doctrină este reluată 
nu numai de Platon, în diferite puncte ale scrierilor sale, dar şi de alţi gînditori şi poeţi, 

printre care Aristoteles i-a dat o întinsă aplicaţie. Pornind deci de la conceptul imitaţiei, care a 
stat nu numai în centrul gîndirii estetice a antichităţii, dar a rămas şi mai tîrziu temelia teoretică 
a întregii creaţii de artă, deoarece chiar o revoluţie artistică. atît de răsunătoare ca aceea a 
romantismului, în manifes,tele literare ale lui Victor Hugo, se făr,ea în numele unei imitaţii 

mai complete şi mai fidele a realităţii, Auerbach încearcă, în cartea sa, o istorie a progreselor 
realismului în literaturile occidentale. Aceste literaturi au fost, în adevăr, străbătute de un filon 
rea.listic, pînă în momentul în care acesta a dobîndit o deplină cunoştinţă de sine şi a ajuns 
să ia, ca practică artistică şi teorie literară, forme deplin închegate la scriitorii şi criticii realis
mului francez, englez şi rus al secolului al XIX-iea. Auerbach pune deci o problemă posibilă, 
şi întinderea orizontului său, mijloacele atît de numeroase de ca.re dispune, pătrunderea anali
zelor lui, fac din Mimesis una din operele importante de ştiinţă. literară în epoca de după cel 
de-al doilea război mondial. Ceea ce lipseşte din cartea lui Auerbach este cel puţin amintirea 
faptului că realismul nu este singurul curent care traversează dezvoltarea literaturilor occiden
tale. Alături de el s-a afirmat tot timpul un curent antirealist, .::a expresie a claselor aristocratice 
şi antipopulare, o dată cu trobar clos al unora dintre trubaduri, cu Ies rhetoriqueurs la sfîrşitul 
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~Pcolului al X V-lea francez, cu cultismul spaniol, eufuismul en1dez şi preţiozitatea. franceză şi 

cu atîtea alte curent!' pînă la suprarealismul nrod<•rn, care ar putea oferi materia unei cercetări 
paralele· cu acee<t a lui Auerbach şi, într-o anumită măsură, ar fi trebuit să. intre în propria 
('ercetare a acrstuia. Căci fiecare moment de înviorare şi progres al realismului a fost cîştigat 

împotriva unui moment antirealistic, clasicismul secolului al XVII-iea împotriva barochis
mului <le la începutul acestui secol, romantismul împotriva academismului postclasic, realismul 
însuşi, ca un curent literar al veacului al XIX-Jea, împotriva aceluiaşi academism, după cum o 
dovedeşte atît de limpede cazul !ni Stendhal, care în manifestul lui din 1825, Racine el Shake
·'/'<'arc, reacţion!'azii împotriva clasicismului demodat <lP la Academic şi de la 'l'l'atrnl francrz 
~i. crezînd cil se alătură romantismului, conceput de el ca o formulă .11• artă pus;i <le acord 
c·u mentalitatea timpului, netezeşte <le fapt calea unei alte metode artistice. O istoric a rl'alis
rnului nu se poate scrie deci decît în legătură cu o istorie a antirealismului, şi faptul de a 
fi omis această conexiunl' alcătuieşte unul din n<'ajunsurile cărţii lui Auerbach. 

Cîn<l vhrbesc despre această carte ca despre o istorie a realismului, depi1şrsc oarecum 
intenţia ~i. în tot cazul, posibilităţ.ilr autorului, llcoarPce Mimesis est.e. de fapt, o culegere 
de interpretări de textr, culese din lungul răstimp cam-I desparte pe llomer de scriitorii cei 
mai noi ai literaturilor occidentale. Aceste texte sînt prezentate însă. în ordinea succrsiunii 
lor istorice: dar deşi particularităţile lor stilistice sînt puse uneori în legătură cu împrejurările 
lor de timp, Auerbach nu înfilţişrază dezvoltarea continuă a realismului decît prin juxta
punerea unor fragmente ale acestei dP.zvoltări. Astfel, în Ioc d!' a ne prnzenta o d1'-ve11in', Auerbach 
ne înfăţi~l'azit crîmpeie alr de·venitului şi nr Jipseştt• astfel de înţelegerea factorilor care au pro
pulsat istoria literară în timp d<• milenii. 

Pe de altit partr, drşi, cum am spus, nrwlc din aspectrle literare relevate de analizele 
lui Auerbach sînt pus!' în legătură cu orînrluirea socială în care arele aspectr au apărut, dezvol
tarea continuă a realismului curopran, aşa cum o putem recompune din interpretările cerce
tittorului, rămîne un fapt pur literar. Istoria realismului este, pentrn .\uerbach, un aspect al 
istoriei universale a literaturii, 1111 o manif<•stan• a istoriei socirtăţii omeneşti, cum ar fi fost 
firesc să fie. deoarec<' operele litrran• sînt şi ele fapt!- sociali', răsfrîng împrejuri1ri din viaţa 

popoarelor şi exprimă, în formrll' individuale detPTminate li<' geniul poeţilor, curente generale 
de gîndin• şi sensibilitate. Aurrbach se lipseşte rlr aceasti1 vastitat!' a prrspectivei, mulţumindu-se 
~il arate, ci1, 1lupă perioada clasică a separării stilurilor. a stilului înalt dr stilul umi/, progresele 
mai noi all' rPalismului s-au datorat amrstrcului dintrr areste stiluri. Healismul a apărut şi 

a început sit s!' dezvolte, după părnea lui Auerbach, în momentul în care stilul umil n-a mai 
fost aplicat singurelor teme populare, excluse din sfera consideraţiei sociale mai înalte, aşa 
rum morlelul a fost fixat de conwdia antică. ){ealismul a apărut atunci cînd stilul umil a fost 
aplicat temelor grave, tratate pînă atunri numai cu mijloacele mai înalte şi mai nobile ale 
poemelor eroice şi ale tragediei. Observaţia este îndreptăţită, dar motivul faptului consemnat 
tlP ea nu este. pentru Auerbach, o schimbare produsă la un moment dat în societatea omenească, 
un nou raport rlintre clasele sociale, ci rezultatul influenţei rxercitate <le textl'le biblice, unde 
pentru întîia oară o materie tragică este tratată cu procedeele stilului umil. Amestecul stilurilor, 
1lupă despărţirea lor clasică, ajung<~ la un punct îndepărtat al acestui proces o dată cu Dante 
.\lighieri, care este deplin conştient <le poziţia lui artistică. În scrisoarea către Cangrande, 
citată de Auerbach, Dante justifică titlul poemului său, prin al ei modi1s loquendi: remissus 
tst modus d Jmmilis, qw:a locu.tio uulga.ris in q~n l'I muliacule communicant. Astfel, deşi mate
ria lui este admim/Jilis, adaugă poetul în De uu/gari eloquenlia, ci nu s-a folosit de un idiom 
iflustrc, cardinnle, flUlicum ci curiale, ci <le limba coti<liană a poporului, ceea ce îndreptăţeşte 
titlul Cormnedia, căruia, cum sl' ştir, abia Boccaccio i-a adăugat, în vestitu-i comt>ntariu, 
epitetul divina. 
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Dar pînă să se ajungă la acest rezultat şi chiar înainte de influenţa literară a textelor 
biblice, ba chiar înainte de constituirea doctrinei clasice a separării stilurilor, r~alismul a străbă
tut cîteva etape. A existat, în adevăr, după cum ne arată Auerbach, un început al realismului 
în antichitate, cu particularităţi artistice, vrednice a fi cunoscute. Le expunem aci pe scurt. 

Prima etapă a realismului european se găseşte în Homer. Pentru a o ilustra, Auerbach 
citează renumitul pasaj din cîntul al XIX-iea al Odiseii, unde poetul povesteşte chipul în care 
Ulise, ajuns la curtea din ltaca, a fost recunoscut de bătrîna lui doică, de Euriclea, cînd 
aceasta spălîndu-i picioarele, pipăie urmele rănii primite de erou în tinereţea lui. Iată acest 
pasaj în traducerea în endecasilabi a lui G. Murnu: 

Aşa vorbi Ulise, iar bătrîna 
Luă un lucitor lighean şi prinse 
Să-l spele pe picioare; apă rece 
Ttună într-însul multă, apoi fierbinte. 
Şi cum şedea Ulise lîngă vatră, 
El iute se întoarse spre-ntuneric, 
Căci se temu ca nu cumva, spălîndu-i 
Picioarele, să-i vadă rana veche 
Şi ea să-l dea de gol. Dar dînsa merse 
Mai lîngă el şi se grăbi să-l spele. 
Ci-ndată cunoscu ea urma ranei 
Ce i-o făcuse un mistreţ odată 
Cu colţul alb cînd merse la Parnasos 
Să-şi vadă acolo unchiul Autolicos. 

Urmează povestirea călătoriei lui Ulise, la curtea lui Autolicos, chipul în care a fost primit 
acolo, masa întinsă, vînătoarea şi lupta cu mistreţul. Abia după intercalarea acestui pasaj în 
povestirea anterioară, un procedou frecvent în Odiseia, revine Homer la scena recunoaşterii 
lui Ulise: 

23-c. 17 

De rana-i veche dete-acum bătrîna 
Şi pipăind o cunoscu îndată, 
Lăsă să-i cadă în lighean piciorul, 
Se răsturnă şi zurui ligheanul 
Şi apa se vărsă pe jos. Iar doica 
Simţi şi bucurie şi mîhnire 
Şi lacrimi îi dădură-n ochi şi glasul 
Ii amuţi. Dar iute duse mîna 
La barba lui Ulise atunci şi zise: 
• Tu, fătul meu, eşti negreşit Ulise, 
Dar nu putui să te cunosc nainte 
De-a-mi pipăi cu mîna mea stăpînul •· 
Aşa grăi. Apoi spre Penelopa 
Ea ochii şi-aţinti voind să spuie 
Că soţul ei e chiar acolo-n sală. 

Dar Penelopa nu putu s-o vază, 

C-aiurea Palas i-abătuse mintea. 
Ci dibuind şi apucînd cu dreapta 
Pe doica de grumaz, cu stînga dînsul 
O trase-aproape şi răstit îi zise: 
• Vrei, doică, să mă pierzi? Tu care-odată. 
La sînu-ţi m-ai crescut, şi dup-atîtea 
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Necazuri ce-am avut pînă ce astăzi 

ln douăzeci de ani s-ajung în ţară.? 
Dar dacă m-ai ghicit şi-un zeu la asta 
Te-a luminat, să taci, ca nimeni altul 
Să nu ştie că. sînt aici. .....•...... 

6 

Procedeele de artă ale poemelor homerice au fost descrise odată de Goethe şi Schiller 
în vestitul lor schimb de scrisori. Urmărind să precizeze caracterele deosebitoare ale naraţiunii 
epice şi ale prezentării tragice a evenimentelor, cei doi clasici germani au ajuns să stabilească 
faptul că, în timp ce poetul tragic urmăreşte să obţină o_stare de tensiune (Spannung) în specta
torul său şi, în acest scop, manevrează procedeul amînării efectelor aşteptate, poetul epic se 
opreşte fără grabă asupra fiecărui episod, înfăţişează liniştit faptele narate şi menţine în stare 
de libertate interioară pe cititorul care ia cunoştinţă succesivă de acele fapte. Rezumînd obser
vaţiile lor comune, Schiller îi scria lui Goethe la 21 aprilie 1797: • Din tot ce spuneţi, îmi apare 
din ce în ce mai clar că independenţa părţilor sale alcătuieşte caracterul principal al poemului 
epic. Adevărul nud, extras din stratul lui cel mai adînc este scopul poetului epic: el ne descrie 
numai existenţa liniştită şi acţiunea lucrurilor potrivit naturii lor; scopul lui stă în fiecare punct 
al mişcării descrise şi de aceea (citindu-I) nu ne grăbim nerăbdători către o ţintă, ci zăbovim 
cu plăcere la fiecare pas. (Astfel, poetul epic) ne menţine în cea mai înaltă libertate a spiritu
lui şi, fiindcă ne acordă un avantaj atît de mare, el însuşi îşi face sarcina cu atît mai grea, 
căci îi cerem atunci tot ce decurge din totalitatea şi multipla activitate combinată a puterilor 
noastre. Dimpotrivă, poetul tragic ne răpeşte libertatea spiritului şi, fiindcă orientează şi con
centrează activitatea noastră într-o singură direcţie, îşi uşurează sarcina şi îşi acordă un avantaj, 
în timp ce pe noi înşine ne dezavantajează•. 

Auerbach confirmă observaţiile generale cuprinse în epistolarul lui Schiller şi Goethe, 
verificîndu-1 încă o dată în analiza pasajului citat din Odiseia. Ceea_ ce alcătuieşte caracterul 
artistic al naraţiunii homerice este faptul că toate evenimentele sînt înfăţişate ca nişte scene 
prezente, că nimic nu este ascuns şi totul este arătat, că oameni, lucruri şi întîmplări aparţin 
totdeauna unui prim plan al naraţiunii şi că aceasta este lipsită deci de orice plan mai adînc 
şi mai umbrit. Este lipsit de planul mai adînc al unor regiuni mai puţin explorate ale sufletului, 
\le fundalul societăţii, al naturii şi al aşezării generale a lumii. Pentru a face mai sensibilă 
această trăsătură, un alt cunoscător contemporan al grecilor, profesorul englez H. D. F. Kitto 
în cartea lui de sinteză (pe care o folosesc în traducerea germană a lui H. v. Hentig, Die Griechen, 
Stuttgart, 1957) compară figurile poemelor homerice, dar şi pe acele ale tragediei atice, cu 
figurile de pe vasele grecilor. • În toată arta greacă, scrie Kitto (op. cit., p. 83), lipseşte în chip 
izbitor fundalul natural. Nu vedem (în Iliada) nici zidurile înalte ale Troiei, nici Scamandrul 
sclipind în depărtare. Nu ştim unde se ţine adunarea grecilor, dacă într-un cort, pe o costişă. 

sau la corăbiile lor. Întocmai ca în figurile de pe vasele greceşti întreaga noastră atenţie este 
concentrată. asupra fiinţei omeneşti. Aşa se întîmplă şi în tragedia greacă.. Lumina soarelui 
şi furtunile lui Shakespeare lipsesc aici în întregime•· Comparaţia omului în poemele şi trage
diile grecilor cu figurile de pe vasele lor, înfăţişate fără nici o relaţie cu mediul lor natural sau 
social, îl apropie pe Kitto de Auerbach, dar ambii dezvoltă şi îmbogăţesc vechea observaţie 
cuprinsă în corespondenţa lui Goethe şi Schiller. 

Pentru a ne face să înţelegem mai bine caracterul deplinei scăldări în lumină a naraţiunii 
homerice, prezentarea fără nici un plan mai adînc al lucrurilor, al faptelor şi al sufletului omenesc, 
Auerbach se referă la o altă naraţiune a antichităţii, de data aceasta a antichităţii ebraice, 
şi anume la versetele Genezei, 22,l şi urm., din care dau aci un fragment: •După aceste lucruri, 
Domnul a pus la încercare pe Avraam, şi i-a zis:• Avraame I & •Iată-mă», a răspuns el. Domnul 
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i-a zis: « Ia pe fiul tău, pe singurul tău fiu, pe care-l iubeşti, pe Isaac; du-te în ţara Moria, 
şi adu-l ardere de tot acolo, pe un munte pe care ţi-I voi spune». Avraam s-a sculat disde
dimineaţă, a pus şaua pe măgar, şi a luat cu el două slugi şi pe fiul său Isaac. A tăiat lemne 
pentru arderea de tot, şi a pornit spre locul pe care i-l spusese Domnul. A treia zi, Avraam a 
ridicat ochii, şi a văzut locul de departe. Şi Avraam a zis slugilor sale: « Rămîneţi aici cu 
măgarul; eu şi băiatul ne vom duce pînă colo să ne închinăm, şi apoi ne vom întoarce la voi ». 

Avraam a luat lemnele pentru arderea de tot, Ie-a pus în spinarea fiului său Isaac, şi a luat 
în mînă focul şi cuţitul. Şi au mers astfel amîndoi împreună. Atunci Isaac, vorbind cu tatitl 
său A vraam, a zis: « Tată I » • Ce este, fiule? » i-a răspuns el. Isaac a zis din nou: « Iată focul şi 

lemnele; dar unde este mielul pentru arderea de tot? • « Fiule, a răspuns Avraam, Domnul 
însuşi va purta grijă de mielul pentru arderea de tote. Şi au mers amîndoi împreună înainte ». 

Ceea ce se poate observa citind această naraţiune, este numărul mic al determinărilor în legă

tură cu locurile în care se desfăşoară, cu gesturile persoanelor, cu conţinuturile lor sufle
teşti. Este cu neputinţă să nu fii izbit de puţinătatea acestor determinări, dacă le compari 
cu marele lor număr la Homer. Astfel, pentru a ne opri deocamdată numai la determinarea 
locală, în timp ce textul Genezei spune numai: « Avraam a ridicat ochii, şi a văzut locul de de
parte•, Homer intervine cu o bogată descriere pentru a preciza cum anume era locul unde s-a 
desfăşurat vînătoarea în care Ulise fusese rănit de mistreţ (Odiseia, XIX, 573 şi nrm.): 

Acolo-ntr-un desiş cuiba mistreţul, 
Pe unde niciodată nu răzbise 
~ici rază de la luminosul soare, 
Nici ploaie nicăieri, aşa pe-acolo 
Era stufos bungetul, şi sub dînsul 
Zăcea frunzişul scuturat grămadă. 
Dar cum i-ajunse la urechi un tropot 
De oameni şi de haită la năvala 
Ce au dat spre el, din cuibul lui mistreţul 
Zburlit ţuşti nainte, şi pe-aproape 
De ei stătu cu ochii în văpaie. 

Deosebirea de procedare artistică între Homer şi poetul Genezei nu poate scăpa nimănui. 
La primul, deplina scăldare în lumină a planului întîi pentru toate amănuntele descrierii; la 
cel de-al doilea indeterminarea aproape completă. In ce priveşte sufletele personajelor, în timp 
ce Homer exprimă deplin toate conţinuturile lor, poetul ebraic le lasă în umbră, creînd impresia 
unui plan profund şi întunecos al acestor suflete. In fine, naraţiunea homerică, prin mulţimea 
şi varietatea ~episoadelor,~ menţine totdeauna în prezent interesul cititorului. Naraţiunea 

biblică crează însă în cititorul ei starea de tensiune a aşteptării finalului povestirii, pe care nimeni 
nu-l poate bănui. Caracterizările lui Goethe şi Schiller cu privire la tensiune ca o stare proprie 
tragicului, dar nu a epicului, nu sînt deci confirmate de epica biblică. 

Am spus că poemele homerice sînt anterioare doctrinei clasice a separaţiei stilurilor. Este 
un motiv pentru care Homer a putut trata în Odiseia o materie gi;avă, în legătură cu întîmplări 
din viaţa unui erou, folosind elementele unui realism domestic şi cotidian, adică stilizînd pove
stirea sa în sens idilic, în stilul mijlociu al scriitorilor de mai tîrziu. După constituirea doctrinelor 
stilistice clasice, ca o urmare a apariţiei tragediei şi comediei atice, lucrul nu va mai fi posibil 
într-o lungă perioadă. Astfel, într-a doua etapă a epicii realiste, pe care Auerbach o ilustrează 
prin capitolul 37 şi o parte din capitolul 38 al romanului lui Petronius, Satyricon, oaspeţii 

sînt adunaţi în jurul mesei lui Trimalchio; Encolpius se interesează cine este femeia pe care 
o vede agitîndn-se în sală şi primeşte de la unul din vecinii săi de masă aceste explicaţii, redate 
aici în traducerea lui I. M. Marinescu din 1923: • Nemaiputînd mînca mai mult, mă întorsei 
spre tovarăşu-mi de masă, ca să aflu cît mai multe, începînd a sonda şi a cerceta cine era 
femeia aceea care alerga cînd încoace cînd încolo? • E soţia lui Trimalchio, îmi răspunse el, 
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şi se numeşte Fortunata, o femeie care măsoară banii cu baniţa (nummos medio melilur ). Şi 
ce fusese ea acum cîtăva vreme? Să mă ierte Dumnezeu (ignoscel mihi genius tuus), dar nu 
i-ai fi luat o bucăţică de pîine din mină. Acum, nu ştiu cum şi nu ştiu dece, s-a înălţat la cer 
(in coelum abiil) şi-i mina dreaptă a lui Trimalchio. Jntr-un cuvînt, dacă ea i-ar spune în plină 
după-amiază că e noapte, el ar crede-o. El singur nu mai ştie cît are, atît e de bogat. Lupoaica 
asta vede însă toate, chiar acolo unde n-ai crede. Ea nu bea, e cumpătată, ştie să dea sfaturi 
bune, are în schimb o gură rea, e o gaiţă ce-ţi cîntă la căpătîi. Pe cine iubeşte, îl iubeşte cu 
adevărat; pe cine nu, nu. Trimalchio are pămînturi atît de întinse, cît le pot străbate ulii în 
zbor, şi bani berechet (nummorum nuimnos). Jn odăi(.a portarului lui e mai multă argintărie 
decît toată averea vreunui particular. Dar ce mai sclavi are! Cred, zău (mehercules), că nici a 
zecea parte din ei nu-şi cunosc stăpînul. Jntr-un cuvînt, el e în stare să-(i vîre într-o gaură de 
şarpe pe oricare dintre tinerii noştri prostănaci. - Să nu crezi că el cumpără ceva. Toate se 
produc la el acasă; lina, portocalele verzi, piperul, chiar şi lapte de găină de-ai căuta ai să gă

seşti ... Are tot ce-i doreşte inima (lan/a est animi beatitudo) ! ... Să te păzeşti de a nu băga 
în seamă pe ceilalţi liberţi, tovarăşi ai lui ! Sînt foarte graşi la pungă ( ualde succossi sunt). Vezi 
pe acela care stă în ultimul loc? Are astăzi o avere de opt sute de mii de sesterţi. Din nimic 
a făcut-o. Mai acum cîtăva vreme căra lemne cu spinarea. Dar, după cum se spune, eu nu ştiu 
decît din auzite, furînd tichia unui diavol, a dat peste o comoară ( quom incuboni pilleum 
rapuissel, lhesaurum inuenit). Nu pizmuiesc pe nimeni, dacă vreun zeu i-a dat ceva. E îngîmfat 
însă şi huzureşte. Aşa, de exemplu, acum de curîn<l, a pus pe o casă următoarea tăbliţă: 

• Gaius Pompeius Diogenes dă cu chirie de la 1 iulie camera-i de la mansardă, căci el şi-a 

cumpărat o casă&. Şi acela care stă în locul ocupat de liberţi, ce bine a mai dus-o ! Nu-i doresc 
nici un rău (non impropero illi). A avut odată milionul lui de sesterţi, dar era cit pe-aci să 
dea faliment. Nici părul din cap nu e al lui, cred (non puto illum capillos liberos habere) ... & 

Analizînd acest text, Auerbach observă lumina egală proectată asupra tuturor amănuntelor 
descrierii. Nimic nu rămîne în obscuritate; totul este limpede arătat. Din acest punct de vedere, 
Petronius procedează ca toţi scriitorii clasici, ca Homer însuşi. Dar spre deosebire de acesta, 
Petronius nu priveşte el lucrurile; nu le priveşte·, am zice, dintr-o perspectivă frontală. Descrierea 
oaspeţilor la banchetul lui Trimalchio este făcută din unghiul unuia din aceştia. Această de
scriere este obţinută dintr-o perspectivă laterală. Ea este construită apoi din perspectiva 
unuia din comeseni, şi descrierea, astfel constituită, zugrăveşte nu numai pe invitaţii lui Trimal
chio, dar şi pe acel care o face, cu admiraţia lui pentru bogăţie, cu plăcerea lui de a pălăvrăgi. 
Imaginea dobîndeşte astfel un subiectivism, pe care, prin una din acele apropieri neaşteptate 
care alcătuieşte interesul caracterizărilor sale, Auerbach îl aseamănă cu descrierile lui Marcel 
Proust în marele său roman. Pornind dintr-un centru coordonat în acelaşi plan cu oamenii pe 
care îi luminează, raza de lumină proiectată de către observator asupra tabloului îi acordă aces
tuia o adîncime, necunoscută artei descriptive şi narative a lui Homer. Pasajul din Satyricon 
este, în fine, un text literar aparţinînd epocii literare dominate de doctrina separării stilurilor 
şi, în acord cu aceasta, ne prezintă o materie comică cu mijloacele furnizate de genus humile: 
numeroase clişee ale vorbirii, ca acele subliniate de noi prin reproducerea lor în limba ori
ginalului, dar şi prin altele multe, apoi prin expresia afectelor triviale, precum admiraţia. în 
faţa bogăţiei, o pizmă rău învăluită, simularea indiferenţei a unui individ vulgar. Limba oaspe
telui lui Trimalchio, tovarăşul de masă al lui Encolpius, este o limbă individuală, puternic 
colorată afectiv; deosebirea ei de limba stilului înalt, de pildă a Eneidei, nu poate scăpa nimănui. 

Ceea ce adaugă Auerbach unor caracterizări ca acestea, este împrejurarea ca descriind 
un aspect al societăţii de liberţi şi parveniţi în care amurgea vechea societate romană, Petro
nius nu arată nici un interes faptului istoric constituit de această societate, forţelor economice 
şi sociale active în ea, aşa cum vor face realiştii secolului al XIX-iea, de pildă un Balzac. Pro-

https://biblioteca-digitala.ro



!) ÎNCEPUTUL HEALISMVLUI IN ANTICIIITATE ÎNTR-O PREZENTARE MODERNĂ 357 

blema lui Petronius nu este o problemă socială, ci una morală. « Pentru literatura realistă a 
antichităţii, scrie Auerbach, societatea nu există ca problemă istorică, ci ca una morală şi, pe 
deasupra, moralismul acesta se referă mai mult la indivizi decît la societate. Critica viciilor şi 

excrescenţelor, oricît ar fi descrise persoanele ca vicioase şi ridicole, pune problema în chip indi
vidualistic, încît critica societăţii nu conduce niciodată aici la o dezvăluire a forţelor care o 
conduc. Dincolo de întreaga agitaţie, înfăţişată de Petronius, nu se simte nimic din complexul 
economic şi politic cărora le aparţin lucrurile, astfel încît mişcarea istorică rămîne aici o mişcare 
superficială• (p. 35). Problematica morală, şi nu problematica socială, este o trăsătură. a întregii 
literaturi antice. întrebîndu-se care este cauza acestei caracteristici, Auerbach crede a o găsi 
în refuzul unei aristocraţii de a lua în considerare forţele sociale active în straturile fundamen
tale ale poporului şi înclinarea de a preţui aspectele în devenire ale societăţii din singurul punct 
de vedere al unei morale înţeleasă ca un ansamblu de criterii eterne. Din aceeaşi rădăcină se 
ridică şi separarea stilurilor. 

Observaţii, ca acele ale lui Auerbach, au unele precedente în literatura critică anterioară. 
Astfel, Auerbach aminteşte constatarea lui Norden în a sa Die a.ntike Kunstprosa: •Descrierea 
ideilor generale care mişcă lumea n-a fost niciodată atinsă, nici urmărită de istoricii antici "· 
La rîndul lui, Rostovtzeff, citat de asemeni de Auerbach, ajunge la următoarea concluzie în opera 
lui The Social and Economic History of the Roman Empire: • Istoricii antici nu se interesează 
de viaţa economică a imperiului •. Conexînd aceste două observaţii, Anerbach le explică, scriin!I: 
« Cele donă observaţii, extrase oarecum la întîmplare, nu par a avea la prima vedere ceva comun, 
dar ceea ce ele exprimă se reduce la aceeaşi particularitate antică ele a înţ.elege procesul 
social. Anichitatea nu vede energii sociale, ci vicii şi virtuţi, succese şi erori; felul ei de a pune 
problemele, atît în viaţa spirituală cît şi în cea materială, nu este evolutiv-istoric, ci moralis
tic. Împrejurarea stă în legătură foarte exactă cu concepţia generală a separării stilului tragic 
de acel realist. Ambele aspecte provin din frica aristocratică de a privi mişcările sociale adînci, 
care sînt resimţite deci ca josnice, orgiastice şi scăpate de sub imperiul legii inorale o (p. 41). 
Această valorificare a punctului de vedere de clasă socială în explicarea unor fenomene literare 
este o aplicaţie materialist-istorică, cu atît mai rrmarcabilă la un autor care nu profesează 

marxismul. 
Progresele realismului vor consta, aşa cum le înfăţişează Auerbach, pe de o parte în 

punerea în relaţie a oamenilor cu mediul lor social şi natural, apoi în înţelegerea mai adîncă a 
proceselor sociale, itdică în raport cn forţele fundamentale ale societăţii, în fine prin amestecul 
stilurilor, adică prin expunerea unei materii tragic-problematice prin mijloacele stilului umil. 
O etapă nouă a acestei dez\·oltări devine sensibilă chiar către sfîrşitul Antichităţii. Pentru a 
ilustra această nouă etapă, Auerbach citează nn text din ronfesiunile (YI, 8) lui Augustin, în 
care ni se povesteşte reacţia prietenului său Alypius faţă de jocurile <le gladiatori. Alypius asistă 
la aceste jocuri, simte mai întîi beţia bestială încercată de spectatorii antici, dar isbuteşte să 
se reculeagă şi ajunge la o atitndine faţă de cruzinwa antică, în care sl' vestesc vremurile noi. 
Textul lui Augustin conţine încă elemente împrumutate retoricii ciceroniene, ca de pildă acumti
larea: speclauit, clamrwil, rxarsit, abslulit inde, care aminteşte faimoasa acumulare din a dotrn 
Catilinară: abiit, rxcesit, euasi:t, rrupil, Dar deşi astfel de împrumuturi din arta literară mai 
veche sînt evidente, noutatea se introduce în scrisul lui Augustin prin detalii realistice crude, 
ca şi prin o folosire largă a parataxei, ca în textele biblice. Interesant este, de pildă, pasajul în 
care ni se descrie delirul bestial al lui Alypius: « Cînd a văzut sîngele, a băut veninul bestialităţii; 
şi nu s-a întors, ci şi-a lipit privirile de spectacol; a supt grozăvia şi, fără să ştir-, a început sit 
simtă plăcere la lupta criminală, şi s-a îmbătat de voluptate sîngeroasă" (FI enim uidit illum 
sanguinem, immanitatem simul ebibil, et non se auertil, sed fixit adspectum, el hauriebat furias, 
el nesciebat; el delectabalur scelere certaminis, el cruenta uoluplnlc inebria/111lur ). 
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Am citit cartea lui Auerbach cu interesul de a afla vederi noi asupra începuturilor realis
mului literar. Este evident că. această metodă de creaţie n-a aşteptat, pentru a se afirma, secolul 
al XIX-iea, cînd a dobîndit o nouă conştiinţă, s-a descris pe sine şi a produs o seric de opere 
viguroase şi adînci. Realismul a lăsat o lungă evoluţie în urma sa, înainte de a apărea ca un 
rnrent literar al veacului al X IX-iea. Auerbach prezintă fragmente succesive ale acestei lungi 
evoluţii, pe care le analizează stilistic. Nu recunoaşte însă existenţa în Antichitate a realis
mului, în afară de timide începuturi către sfîrşitul orînduirii sclavagiste, deoarece realismul 
este, pentru Auerbach, un produs al amestecului stilurilor, menţinute separat în practica şi 

teoria literară a clasicismului. Auerbach începe deci prin a cla o definiţie realismului şi crede 
a putea constata apoi prczenţ.a sau absenţa acestui curent, după cum faptele literare cad sau 
nu cad sub incidenţa definiţiei propuse. Astfel, dacă realismul n-ar fi decît tratare.a cu mijloa
cele stilului umil a unei materii grave sau tragice, atunci realismul n-a ajuns a mi.ii în antichi
tate decît către sfîrşitul ei, sub influenţe mai ales literare, provenite din textele biblice. Aşa 
se face că prezentîndu-ne o icoană a literaturii antice din punctul de vedere al dezvoltării 

realismului, Auerbach n-a valorificat numeroasele locuri din poemele homerice în care socie
tatea greacă din epoca barbariei retrăieşte într-o imagine atît de limpede; n-a valorificat nici 
materialul oferit de comedia atică veche şi nonă sau de comedia latină, nici materialul mimiiam
bilor, nici acel care poatl' fi extras din operele poeţilor, istoricilor, biografilor, călătorilor şi ora
torilor Greciei şi Romei. Observaţia generalizatoare a societăţii ocupă în literatura Antichităţii 
un loc mult mai întins decît acel pe care i-l recunoaşte Auerbach. Literatura antică este o sursă 
ele atestări istorice şi sociale, ca şi studiul artelor plastice sau al urmelor lăsate de civilizaţia 
materială a antichităţii, scoase la iveală prin lucrările arheologiei. Ba chiar sursele literare sînt 
cele mai importante din cite pot fi folosite de cercetători, deoarece ştirile provenite de la antici 
dobîndesc aici expresie conceptuală şi posedă valoarea de cunoaştere cea mai mare. Astfel, cînd 
au început lucrările arheologiei moderne prin săpăturile Henaşterii sau de mai tîrziu, statuilr 
lui Apollo din Belvedere, a Venerei din Milo, a Diadumenului sau a Doriforului n-au obţinut. 
marea lor însemnătate pentru cunoaşterea vieţii grecilor vechi, dccît pentru că cercetătorii 

aflaseră mai înainte, din izvoarele literare, mai ales din operele poeţilor lirici, cultul consacrat 
acelor fiinţe, cînd ele erau zeeşti, sau preţuirea generală în cetate, cînd era vorba de oameni 
distinşi în întrecerile sportive. Ştirile literare nu ni se înfăţişează apoi ca rlocumente lipsite de 
o semnificaţie mai generală, reflexe ale unui fapt unic sau al sentimentelor unui singur om. Cînd 
Pindar cîntă: •Orice lucru însetează după un altul, dar izbînda într-o întrecere doreşte mai mult 
ca orice cîntecul, cununile şi tot ce însoţeşte cu potriveală virtuţile bărbatului t, simţim lămurit că 
aici nu se exprimă o reacţ.ie personală a poetului, ci una din acele emoţii colective care înfiorau 
mulţimile greceşti la jocurile olimpice sau pitice. Toate documentele valabile ale literaturii frumoasr 
posedă o astfel de semnificaţie generală şi se înscriu în acea lungă desfăşurare a realismului litera.r. 
care însoţeşte viaţa societăţilor omeneşti în toate momentele lor. Neţinînd seama de această împre
jurare, care derivă din însăşi firea creaţiei poetice, Auerbach restrînge cîmpul realismului literar. 

Îl lipseşte cel puţin de fragmentul lui antic şi clasic care. chiar în epoca separării stilurilor, ne-a 
transmis nenumărate răsfrîngeri generalizatoare din viaţa orînduirii sclavagiste, greceşti şi romane. 

Dar cu tot acest neajuns fundamental, cercetarea lui Anerbach conţ.ine numeroase obser
vaţii ingenioase asupra literaturilor vechi, cum ar fi acele relative la lipsa punerii în relaţie a 
imaginii omului cu natura şi societatea, la gruparea tuturor elementelor descrierii într-un prim 
plan inundat de lumină şi, deci, la lipsa planurilor adînci şi umbrite, la lipsa problematicei sociale, 
la caracterul precumpănitor moralist.ic al acelor literaturi. Astfel de observaţii îmbogăţ.esc cunoaş
terea vechilor literaturi şi sînt, ca atare, vrednice a fi reţinute. Ele sînt rodul acelei considerări 
a operelor literare din punctul de vedere al stilului şi procedeelor de artă: o metodă fecundă în 
rezultate şi care, pentru acest moti\·, ocupă un loc mereu mai întins în cercetarea modernă. 
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